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SWMS222 Mainspring Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du die SWMS222 Hauptfeder für S&amp;W K, L, N Rahmen Revolver gewählt hast. Diese Anleitung
enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte die Hauptfeder und alle damit verbundenen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern
und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Hauptfeder auf Abnutzung oder Beschädigungen vor der Verwendung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und deren Komponenten.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Feuerwaffe so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, wenn du die Hauptfeder
installierst oder austauschst.
Verwende geeignete Werkzeuge und trage eine Schutzbrille, um deine Augen während der Installation zu
schützen.
Modifiziere die Hauptfeder oder andere Komponenten der Feuerwaffe nicht, da dies zu unsicheren
Bedingungen führen kann.
Wenn du mit der Wartung von Feuerwaffen nicht vertraut bist, suche Hilfe bei einem qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge hast: einen Schlitzschraubendreher, ein
Stanzwerkzeug und eine Schutzbrille.
Vergewissere dich, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Entfernen der alten Hauptfeder2.

Öffne die Feuerwaffe und überprüfe, ob sie leer ist.
Entferne die Seitenplatte gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig die alte Hauptfeder mit dem Stanzwerkzeug, um sie aus ihrem Gehäuse zu
lösen.

Installation der neuen Hauptfeder3.

Nimm die neue SWMS222 Hauptfeder aus der Verpackung.
Richte die Hauptfeder mit dem Gehäuse aus und drücke sie vorsichtig an ihren Platz.
Stelle sicher, dass sie sicher sitzt, bevor du die Feuerwaffe wieder zusammenbaust.

Wiederzusammenbau der Feuerwaffe4.

Setze die Seitenplatte wieder ein und achte darauf, dass alle Komponenten richtig ausgerichtet



sind.
Überprüfe die Funktionalität der Hauptfeder, indem du einen TrockenfeuerTest (ohne Munition)
durchführst, um die ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

Abschließende Sicherheitsüberprüfung5.

Führe nach der Installation eine gründliche Sicherheitsüberprüfung durch.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe korrekt und sicher funktioniert, bevor du sie verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die alte Hauptfeder und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Hauptfeder nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie als gefährlich gilt.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Anleitungen zur ordnungsgemäßen Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder zusätzliche Unterstützung zur SWMS222 Hauptfeder konsultiere bitte die
Kontaktinformationen des Herstellers, die in der Produktverpackung enthalten sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße deine Erfahrung mit der SWMS222
Hauptfeder für S&amp;W K, L, N Rahmen Revolver.



SWMS222 Mainspring Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SWMS222 Mainspring for S&amp;W K, L, N Frame Revolvers. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe use of this product. Please read this manual
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the mainspring and all related components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mainspring for wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and their components.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
When installing or replacing the mainspring, ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe
direction.
Use proper tools and wear safety glasses to protect your eyes during installation.
Do not modify the mainspring or any other firearm components, as this may lead to unsafe conditions.
If you are not familiar with firearm maintenance, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure you have the necessary tools: a flathead screwdriver, a punch tool, and safety glasses.
Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Removing the Old Mainspring2.

Open the firearm and verify it is empty.
Remove the side plate according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the old mainspring using the punch tool to release it from its housing.

Installing the New Mainspring3.

Take the new SWMS222 mainspring from its packaging.
Align the mainspring with the housing and gently press it into place.
Ensure it is securely seated before reassembling the firearm.

Reassembling the Firearm4.

Replace the side plate, ensuring all components are correctly aligned.
Check the functionality of the mainspring by performing a dry fire test (without ammunition) to
ensure proper operation.

Final Safety Check5.

After installation, conduct a thorough safety check.
Ensure the firearm is functioning correctly and safely before use.



Disposal Instructions
Dispose of the old mainspring and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mainspring in regular household waste if it is considered hazardous.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the SWMS222 mainspring, please refer to the manufacturer's
contact information included in the product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the SWMS222 Mainspring
for S&amp;W K, L, N Frame Revolvers.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Muelle
SWMS222
Introducción
Gracias por elegir el muelle SWMS222 para revólveres S&amp;W de marco K, L y N. Esta guía proporciona
información importante sobre la seguridad y las instrucciones para garantizar el uso seguro de este producto.
Por favor, lee este manual con atención antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Mantén el muelle y todos los componentes relacionados fuera del alcance de niños y personas
vulnerables.
Inspecciona regularmente el muelle por desgaste o daños antes de usarlo.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las armas de fuego y sus
componentes.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trata cada arma como si estuviera cargada.
Al instalar o reemplazar el muelle, asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una
dirección segura.
Usa herramientas adecuadas y usa gafas de seguridad para proteger tus ojos durante la instalación.
No modifiques el muelle ni ningún otro componente del arma, ya que esto puede llevar a condiciones
inseguras.
Si no estás familiarizado con el mantenimiento de armas de fuego, busca la ayuda de un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de tener las herramientas necesarias: un destornillador plano, una herramienta de
punzón y gafas de seguridad.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Retirando el Viejo Muelle2.

Abre el arma y verifica que esté vacía.
Retira la placa lateral de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el viejo muelle usando la herramienta de punzón para liberarlo de su
alojamiento.

Instalando el Nuevo Muelle3.

Toma el nuevo muelle SWMS222 de su embalaje.
Alinea el muelle con el alojamiento y presiona suavemente en su lugar.
Asegúrate de que esté bien colocado antes de volver a ensamblar el arma.

Volviendo a Ensamblar el Arma4.



Reemplaza la placa lateral, asegurándote de que todos los componentes estén correctamente
alineados.
Verifica la funcionalidad del muelle realizando una prueba de disparo en seco (sin munición) para
asegurar un funcionamiento adecuado.

Chequeo de Seguridad Final5.

Después de la instalación, realiza un chequeo de seguridad exhaustivo.
Asegúrate de que el arma esté funcionando correctamente y de forma segura antes de usarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el viejo muelle y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el muelle en la basura doméstica regular si se considera peligroso.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional relacionado con el muelle SWMS222, por favor, consulta la
información de contacto del fabricante incluida en el embalaje del producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu experiencia con el muelle SWMS222
para revólveres S&amp;W de marco K, L y N.



Guide de Sécurité pour le Ressort SWMS222
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort SWMS222 pour les revolvers S&amp;W K, L, N Frame. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir l'utilisation sécurisée de ce produit.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le ressort et tous les composants associés hors de portée des enfants et des personnes
vulnérables.
Inspectez régulièrement le ressort pour détecter l'usure ou les dommages avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et leurs composants.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel via la plateforme de sécurité européenne (Safety Gate).

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et considère chaque arme à feu comme si elle était
chargée.
Lorsque tu installes ou remplaces le ressort, assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une
direction sûre.
Utilise des outils appropriés et porte des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux pendant
l'installation.
Ne modifie pas le ressort ou d'autres composants de l'arme à feu, car cela peut entraîner des conditions
dangereuses.
Si tu n'es pas familiarisé avec l'entretien des armes à feu, demande de l'aide à un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi d'avoir les outils nécessaires : un tournevis à tête plate, un outil à frapper et des lunettes
de sécurité.
Vérifie que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Retrait de l'Ancien Ressort2.

Ouvre l'arme et vérifie qu'elle est vide.
Retire la plaque latérale selon les instructions du fabricant.
Retire soigneusement l'ancien ressort en utilisant l'outil à frapper pour le libérer de son logement.

Installation du Nouveau Ressort3.

Prends le nouveau ressort SWMS222 de son emballage.
Aligne le ressort avec le logement et pressele doucement en place.
Assuretoi qu'il est bien en place avant de réassembler l'arme.

Réassemblage de l'Arme4.

Remplace la plaque latérale, en veillant à ce que tous les composants soient correctement alignés.
Vérifie le fonctionnement du ressort en effectuant un test à vide (sans munitions) pour assurer un



bon fonctionnement.

Vérification Finale de Sécurité5.

Après l'installation, effectue une vérification de sécurité complète.
Assuretoi que l'arme fonctionne correctement et en toute sécurité avant utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Jette l'ancien ressort et tout matériel d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le ressort dans les déchets ménagers réguliers s'il est considéré comme dangereux.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes de mise au
rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou support supplémentaire concernant le ressort SWMS222, veuillez consulter les
informations de contact du fabricant incluses dans l'emballage du produit.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de ton expérience avec le ressort SWMS222 pour
les revolvers S&amp;W K, L, N Frame.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza della Molla
SWMS222
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla SWMS222 per i revolver S&amp;W K, L, N Frame. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tieni la molla e tutti i componenti correlati fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente la molla per usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e i loro componenti.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e tratta ogni arma come se fosse carica.
Quando installi o sostituisci la molla, assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Usa strumenti adeguati e indossa occhiali di protezione per proteggere gli occhi durante l'installazione.
Non modificare la molla o altri componenti dell'arma da fuoco, poiché ciò potrebbe portare a condizioni
non sicure.
Se non sei esperto nella manutenzione delle armi da fuoco, chiedi assistenza a un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati di avere gli strumenti necessari: un cacciavite a taglio, un attrezzo per punzonare e
occhiali di sicurezza.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Rimozione della Vecchia Molla2.

Apri l'arma e verifica che sia vuota.
Rimuovi il pannello laterale secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi con cautela la vecchia molla utilizzando l'attrezzo per punzonare per liberarla dalla sua
sede.

Installazione della Nuova Molla3.

Prendi la nuova molla SWMS222 dalla sua confezione.
Allinea la molla con la sede e premi delicatamente in posizione.
Assicurati che sia ben fissata prima di rimontare l'arma.

Rimontaggio dell'Arma4.

Sostituisci il pannello laterale, assicurandoti che tutti i componenti siano correttamente allineati.
Controlla la funzionalità della molla eseguendo un test di sparo a secco (senza munizioni) per
garantire un funzionamento corretto.



Controllo Finale di Sicurezza5.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di sicurezza approfondito.
Assicurati che l'arma funzioni correttamente e in sicurezza prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la vecchia molla e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire la molla nei rifiuti domestici regolari se considerata pericolosa.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o supporto aggiuntivo riguardante la molla SWMS222, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore incluse nel pacchetto del prodotto.

Grazie per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Buon utilizzo della Molla SWMS222 per i revolver
S&amp;W K, L, N Frame.



SWMS222 Hovedfjær Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte SWMS222 Hovedfjær for S&amp;W K, L, N Rammer Revolvere. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg bruk av dette produktet. Vennligst les denne manualen
nøye før installasjon og bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Hold hovedfjæren og alle relaterte komponenter utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Inspiser regelmessig hovedfjæren for slitasje eller skade før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående skytevåpen og deres komponenter.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg informert om tilbakekallingsoppdateringer gjennom EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og behandle hvert skytevåpen som om det er ladd.
Når du installerer eller bytter hovedfjæren, sørg for at skytevåpenet er uladd og pek i en trygg retning.
Bruk riktige verktøy og bruk vernebriller for å beskytte øynene under installasjonen.
Ikke modifiser hovedfjæren eller andre komponenter av skytevåpenet, da dette kan føre til usikre forhold.
Hvis du ikke er kjent med vedlikehold av skytevåpen, søk hjelp fra en kvalifisert våpensmed.

Instruksjoner for Installering og Bruk

Forberedelse1.

Sørg for at du har nødvendige verktøy: en flat skrutrekker, et stempelverktøy og vernebriller.
Sørg for at skytevåpenet er uladd og peker i en trygg retning.

Fjerning av den Gamle Hovedfjæren2.

Åpne skytevåpenet og verifiser at det er tomt.
Fjern sideplaten i henhold til produsentens instruksjoner.
Fjern forsiktig den gamle hovedfjæren ved å bruke stempelverktøyet for å frigjøre den fra sin bolig.

Installasjon av den Nye Hovedfjæren3.

Ta den nye SWMS222 hovedfjæren ut av emballasjen.
Juster hovedfjæren med boligen og trykk den forsiktig på plass.
Sørg for at den er sikkert plassert før du setter sammen skytevåpenet på nytt.

Montering av Skytevåpenet4.

Sett tilbake sideplaten, og sørg for at alle komponenter er riktig justert.
Sjekk funksjonaliteten til hovedfjæren ved å utføre en tørr avfyringstest (uten ammunisjon) for å
sikre riktig drift.

Siste Sikkerhetssjekk5.

Etter installasjon, gjennomfør en grundig sikkerhetssjekk.
Sørg for at skytevåpenet fungerer korrekt og trygt før bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kaste den gamle hovedfjæren og eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast hovedfjæren i vanlig husholdningsavfall hvis den anses som farlig.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for veiledning om riktig avhending.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle henvendelser eller ytterligere støtte angående SWMS222 hovedfjæren, vennligst se
produsentens kontaktinformasjon inkludert i produktemballasjen.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt opplevelsen med SWMS222 Hovedfjær for
S&amp;W K, L, N Rammer Revolvere.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny
SWMS222
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyny SWMS222 do rewolwerów S&amp;W K, L, N Frame. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego
produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Przechowuj sprężynę oraz wszystkie związane z nią komponenty w miejscu niedostępnym dla dzieci i
osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej oraz jej komponentów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i traktuj każdą broń jako załadowaną.
Podczas instalacji lub wymiany sprężyny upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w
bezpiecznym kierunku.
Używaj odpowiednich narzędzi i noś okulary ochronne, aby chronić oczy podczas instalacji.
Nie modyfikuj sprężyny ani innych komponentów broni, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych
warunków.
Jeśli nie masz doświadczenia w konserwacji broni, skorzystaj z pomocy wykwalifikowanego rusznikarza.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia: wkrętak płaski, narzędzie do wybijania oraz okulary
ochronne.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Usunięcie Starej Sprężyny2.

Otwórz broń i zweryfikuj, że jest pusta.
Zdejmij boczną płytę zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń starą sprężynę, używając narzędzia do wybijania, aby ją uwolnić z obudowy.

Instalacja Nowej Sprężyny3.

Wyjmij nową sprężynę SWMS222 z opakowania.
Dostosuj sprężynę do obudowy i delikatnie wciśnij ją na miejsce.
Upewnij się, że jest prawidłowo osadzona przed złożeniem broni.

Złożenie Broni4.

Zamocuj boczną płytę, upewniając się, że wszystkie komponenty są prawidłowo wyrównane.
Sprawdź funkcjonalność sprężyny, wykonując test suchego strzału (bez amunicji), aby upewnić się,



że działa prawidłowo.

Ostateczna Kontrola Bezpieczeństwa5.

Po instalacji przeprowadź dokładną kontrolę bezpieczeństwa.
Upewnij się, że broń działa poprawnie i bezpiecznie przed użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj starą sprężynę oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyny do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uważana za niebezpieczną.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub dodatkowego wsparcia dotyczącego sprężyny SWMS222, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się korzystaniem z sprężyny SWMS222
do rewolwerów S&amp;W K, L, N Frame.



SWMS222 Pääjousi Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SWMS222 pääjousen S&amp;W K, L, N kehyksen revolverille. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä pääjousi ja kaikki siihen liittyvät osat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti pääjousi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden komponentteja.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla palautusilmoituksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käsittele ampumaaseita aina varovasti ja käsittele jokaista ampumaaseita kuin se olisi ladattu.
Asentaessasi tai vaihtaessasi pääjousia, varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu
turvalliseen suuntaan.
Käytä asianmukaisia työkaluja ja käytä suojalaseja suojataksesi silmiäsi asennuksen aikana.
Älä muokkaa pääjousia tai muita ampumaaseen komponentteja, sillä tämä voi johtaa vaarallisiin
olosuhteisiin.
Jos et ole perehtynyt ampumaaseiden huoltoon, pyydä apua pätevältä asehuoltajalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut: litteä ruuvimeisseli, tappi ja suojalasit.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Vanhan Pääjousen Poistaminen2.

Avaa ampumaase ja varmista, että se on tyhjennetty.
Poista sivulevy valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista varovasti vanha pääjousi käyttämällä tappityökalua sen vapauttamiseksi
asennuspaikastaan.

Uuden Pääjousen Asentaminen3.

Ota uusi SWMS222 pääjousi pakkauksestaan.
Kohdista pääjousi asennuspaikkaan ja paina se varovasti paikalleen.
Varmista, että se on turvallisesti paikallaan ennen ampumaaseen uudelleen kokoamista.

Ampumaaseen Uudelleen Kokoaminen4.

Aseta sivulevy takaisin paikoilleen varmistaen, että kaikki komponentit ovat oikein kohdistettuja.
Tarkista pääjousen toiminta suorittamalla kuiva laukaisu (ilman ammuksia) varmistaaksesi, että se
toimii oikein.

Lopullinen Turvatarkastus5.



Asennuksen jälkeen suorita perusteellinen turvallisuustarkistus.
Varmista, että ampumaase toimii oikein ja turvallisesti ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanha pääjousi ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä pääjousia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos niitä pidetään vaarallisina.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea SWMS222 pääjousen osalta, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on sisällytetty tuotepakkaukseen.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti kokemuksestasi SWMS222 pääjousen kanssa
S&amp;W K, L, N kehyksen revolvereissa.



SWMS222 Drivfjäder Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt SWMS222 drivfjäder för S&amp;W K, L, N ram revolvrar. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs
denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll drivfjädern och alla relaterade komponenter utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet drivfjädern för slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande skjutvapen och deras komponenter.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och behandla varje skjutvapen som om det är laddat.
När du installerar eller byter drivfjädern, säkerställ att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker
riktning.
Använd rätt verktyg och bär skyddsglasögon för att skydda dina ögon under installationen.
Modifiera inte drivfjädern eller andra skjutvapenkomponenter, eftersom detta kan leda till osäkra
förhållanden.
Om du inte är bekant med underhåll av skjutvapen, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Säkerställ att du har nödvändiga verktyg: en flat skruvmejsel, ett stansverktyg och
skyddsglasögon.
Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Ta bort den gamla drivfjädern2.

Öppna skjutvapnet och verifiera att det är tomt.
Ta bort sidoplåten enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den gamla drivfjädern med stansverktyget för att frigöra den från sitt fäste.

Installera den nya drivfjädern3.

Ta den nya SWMS222 drivfjädern från dess förpackning.
Justera drivfjädern med fästet och tryck försiktigt på den på plats.
Säkerställ att den sitter ordentligt innan du återmonterar skjutvapnet.

Återmontering av skjutvapnet4.

Sätt tillbaka sidoplåten och säkerställ att alla komponenter är korrekt justerade.
Kontrollera drivfjäderns funktionalitet genom att utföra ett torrt skottstest (utan ammunition) för
att säkerställa korrekt funktion.

Slutlig säkerhetskontroll5.



Efter installationen, genomför en grundlig säkerhetskontroll.
Säkerställ att skjutvapnet fungerar korrekt och säkert innan användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera den gamla drivfjädern och eventuellt förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte drivfjädern i vanligt hushållsavfall om den anses vara farlig.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller ytterligare support angående SWMS222 drivfjädern, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som ingår i produktförpackningen.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din upplevelse med SWMS222 drivfjädern
för S&amp;W K, L, N ram revolvrar.



SWMS222 Mainspring Bezpečnostní Pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SWMS222 mainspring pro revolvery S&amp;W K, L, N Frame. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného použití tohoto produktu. Před
instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Uchovávejte mainspring a všechny související komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte mainspring na opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a jejich komponentů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická Bezpečnostní Opatření pro Použití
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Při instalaci nebo výměně mainspringu se ujistěte, že je zbraň vybitá a směřuje na bezpečnou stranu.
Používejte správné nářadí a noste ochranné brýle, abyste ochránili své oči během instalace.
Neměňte mainspring ani žádné další komponenty zbraně, protože by to mohlo vést k nebezpečným
podmínkám.
Pokud nejste obeznámeni s údržbou střelných zbraní, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Příprava1.

Ujistěte se, že máte potřebné nářadí: plochý šroubovák, nástroj na vytlačování a ochranné brýle.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje na bezpečnou stranu.

Odstranění Starého Mainspringu2.

Otevřete zbraň a ověřte, že je prázdná.
Odstraňte boční kryt podle pokynů výrobce.
Opětovně opatrně odstraňte starý mainspring pomocí nástroje na vytlačování, abyste ho uvolnili z
jeho pouzdra.

Instalace Nového Mainspringu3.

Vezměte nový SWMS222 mainspring z obalu.
Zarovnejte mainspring s pouzdrem a jemně ho zatlačte na místo.
Ujistěte se, že je bezpečně usazený před opětovným složením zbraně.

Složení Zbraně4.

Vraťte boční kryt a ujistěte se, že jsou všechny komponenty správně zarovnané.
Zkontrolujte funkčnost mainspringu provedením testu suchého výstřelu (bez munice), abyste
zajistili správnou funkci.

Konečná Bezpečnostní Kontrola5.

Po instalaci proveďte důkladnou bezpečnostní kontrolu.



Ujistěte se, že zbraň funguje správně a bezpečně před použitím.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte starý mainspring a jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Neměňte mainspring v běžném domácím odpadu, pokud je považován za nebezpečný.
Kontaktujte místní úřady pro nakládání s odpady pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu týkající se SWMS222 mainspringu se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v obalu produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou zkušenost se SWMS222 Mainspring
pro S&amp;W K, L, N Frame Revolvery.
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